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	Date d’ouverture de l’appel à projets de recherche

jj/mm/aaaa
	


	
	Appel a projets LABEX/ Call for proposals


2010
	Acronyme du projet / Acronym

	
	
	Document scientifique B / Scientific submission form B



	Acronyme du projet/ Acronym of the project
	

	Titre du projet en français 
	

	Project title in English
	

	Coordinateur du projet/Coordinator of the project 
	Nom / Name :                                      
Etablissement / Institution :
Laboratoire / Laboratory :                         
Numéro d’unité/Unit number :

	Aide demandée/ Requested funding
	

	Champs disciplinaires (SNRI) / Disciplinary field
	□ Santé, bien-être, alimentation et biotechnologies / Health, well-being, nutrition and biotechnologies

□ Urgence environnementale et écotechnologies / Environnemental urgency, ecotechnologies

□ Information, communication et nanotechnologies / Information, communication and nantechnologies

□ Sciences humaines et sociales / Social sciences 

□ Autre champ disciplinaire / Other disciplinary scope

	Domaines scientifiques/ scientific areas
	

	Participation à un ou plusieurs projet(s) « Initiatives d’excellence » (IDEX) / Participation in an   « Initiatives d’excellence » project
	□ oui                □ non 




Affiliation(s) du partenaire coordinateur de projet/ Organisation of the coordinating partner
	Laboratoire(s)/Etablissement(s)
Laboratory/Institution(s)
	Numéro(s) d’unité/

Unit number
	Tutelle(s) /Research Organisation reference 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


Affiliations des partenaires au projet/Organization of the partner(s)
	Laboratoire(s)/Etablissement(s)
Laboratory/Institution(s)
	Numéro(s) d’unité/

Unit number
	Tutelle(s)/Research Organisation reference

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 



41.
Resume / Summary


42.
Candidature aux actions du Programme Investissements d’avenir/ Application to the actions of the programme « Investissements d’avenir »


53.
Organisation du partenariat/ Management of the partnership


53.1.
Composition du partenariat/ Composition of the partnership


53.2.
Qualification du coordinateur de projet /Relevant experience of the project coordinator


54.
Description de l’existant/ Description of the existing


54.1.
Présentation des partenaires


54.1.1
Partenaire 1/ Partner 1 : nom du partenaire


54.1.1.1
Recherche et innovation / Research and innovation


64.1.1.2
Valorisation / Exploitation of results


64.1.1.3
Enseignement superieur / Higher education


64.1.1.4
Organisation / Organisation


64.1.2
Partenaire 2/ Partner 2 : Nom du partenaire


64.2.
Collaborations existantes / Existing collaborations


65.
Description Scientifique et Technique du projet / Technical and scientific description of the project


65.1.
Etat de l’art / State of the art


65.2.
Objectifs du projet par rapport à l’état de l’art et liens avec la SNRI/ Objectives of the project compared to the state of the art and in relation to the SNRI


65.2.1
Présentation scientifique du projet de recherche/ Scientific programme


75.2.2
Valorisation, transfert et expertise/ Exploitation of results, transfer and expertise


75.2.3
Enseignement supérieur, Insertion / Higher education, Integration into the workplace


75.2.4
Gouvernance du Labex/ Governance


85.2.5
Attractivité/Attraction


85.3.
Stratégie des établissements tutelles/ Strategy of the supervising institution


85.4.
Relation avec le monde économique/ Connections to the economic world


85.5.
Effet d’entraînement potentiel/ Pull effect


86.
Justification Scientifique et Financière des moyens demandés / Financial and Scientific justification for the mobilisation of the resources


86.1.
Justification des moyens demandés (sur 10 ans) / Justification for the mobilisation of the resources


86.1.1
Projet de recherche/ Research project


96.1.2
Projet pédagogique/ Educational project


106.1.3
Valorisation/ Exploitation of results


106.1.4
Gouvernance/ governance


116.2.
Autres ressources / others resources


117.
Annexes / Appendices


117.1.
Références bibliographiques de l’etat de l’art/State of the art references


117.2.
Références bibliographiques des partenaires/Partners’ references


117.3.
Devis/Estimate




Avant de soumettre ce document :

· Supprimer toutes les instructions en indigo (par exemple en faisant Format ( Styles ( Menu contextuel du style « Instructions » ( Sélectionner toutes les occurrences ( suppr.)

· Mettre la table des matières à jour (bouton droit sur la table des matières ( mettre à jour les champs ( Mettre à jour toute la table). 

· Donner toutes les références bibliographiques en annexe 7.1 et 7.2.
1. Resume / Summary

(3 pages maximum)

Ce résumé devra présenter les points suivants :

· le contexte et les objectifs scientifiques dans lesquels s’inscrit la demande et comment ces objectifs seront poursuivis par le(s) partenaire(s) au projet,

· le résumé du projet de recherche,

· la présentation du projet de formation,

· la description du projet de valorisation et de diffusion des résultats (publications, cession ou licence de brevets…),

· une présentation synthétique du mode de gouvernance,

· l’intégration du projet de laboratoire d’excellence dans la stratégie de l’établissement. 
2. Candidature aux actions du Programme Investissements d’avenir/ Application to the actions of the programme « Investissements d’avenir »
Indiquer dans le tableau ci-dessous, les projets déposés ou devant l’être aux différents AAP du programme Investissements d’Avenir. Veuillez mentionner le nom de l’action concernée (Equipements d’excellence, Cohortes…) et indiquer le cas échéant le nom du projet, ainsi que le consortium/partenariat impliqué.
	Nom de l’action
	Acronyme du projet (préciser si le projet est déposé ou envisagé) 
	Nom du coordinateur 
	Consortium /partenariat impliqué

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


3. Organisation du partenariat/ Management of the partnership
3.1. Composition du partenariat/ Composition of the partnership
Indiquer la composition du partenariat en complétant le tableau ci-après :

	Nom du partenaire
	Affiliation
	Effectifs / Catégorie de personnel 

(chercheurs, ingénieurs, doctorant …)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


3.2. Qualification du coordinateur de projet /Relevant experience of the project coordinator

(1 page maximum)

Fournir les éléments permettant de juger la capacité du coordinateur à coordonner le projet.
4. Description de l’existant/ Description of the existing
Pour chaque partenaire détailler la situation actuelle en termes de: 

· recherche et innovation,
· valorisation,

· enseignement supérieur, 

· organisation. 
4.1. Présentation des partenaires

4.1.1 Partenaire 1/ Partner 1 : nom du partenaire
(5 pages  maximum)

4.1.1.1 Recherche et innovation / Research and innovation
Présenter le laboratoire en indiquant :

· le résultat de la dernière évaluation AERES obtenue (ou évaluation équivalente),
· la présence de chercheurs ou enseignants-chercheurs de très haut niveau ou à très haut potentiel (noms, prénoms, distinctions, prix, publications…), 
· présenter un bilan des recherches menées par le(s) partenaire(s) (donner, entre autres, des éléments chiffrés et la bibliographie à mettre en 7.1), 

· les équipements et infrastructures disponibles (par exemple dans le cadre de l’AAP Equipex…).
4.1.1.2 Valorisation / Exploitation of results

Décrire la  structure  de valorisation existante ainsi que ses résultats. 

4.1.1.3 Enseignement superieur / Higher education
Présenter l’implication actuelle du laboratoire dans les formations, notamment pour celles de type  master et  doctorat. 
4.1.1.4 Organisation / Organisation 
Décrire l’organisation et le mode de gestion actuel du partenaire. 
4.1.2 Partenaire 2/ Partner 2 : Nom du partenaire 
(4  pages  maximum)

…
4.2. Collaborations existantes / Existing collaborations
(2  pages maximum)

Présenter les collaborations existantes impliquant un ou plusieurs partenaires entre eux ou avec des équipes de recherche extérieures nationales et/ou internationales, en montrant la complémentarité et la valeur ajoutée des différents partenaires dans le cadre des coopérations passées et présentes. 
5. Description Scientifique et Technique du projet / Technical and scientific description of the project
5.1. Etat de l’art / State of the art
(5 pages maximum)

Etat de l’art national et international décrivant le contexte et les enjeux scientifiques dans lesquels se situe le projet. 

Inclure les références bibliographiques nécessaires en annexe 7.1. 
5.2. Objectifs du projet par rapport à l’état de l’art et liens avec la SNRI/ Objectives of the project compared to the state of the art and in relation to the SNRI 
5.2.1 Présentation scientifique du projet de recherche/ Scientific programme
(6 pages maximum)

- décrire les objectifs scientifiques et techniques du projet. Présenter les avancées scientifiques attendues par rapport à l’état de l’art. Préciser l’originalité et le caractère ambitieux du projet,
- détailler les verrous ou aléas scientifiques et techniques à lever par la réalisation du projet. Expliciter la démarche scientifique pour lever ces verrous (programme de travail),
- présenter les résultats escomptés en proposant si possible des critères de réussite et d’évaluation adaptés au type de projet, permettant d’évaluer les résultats en cours et en fin de projet,
- préciser le positionnement du projet -national et international- vis-à-vis des projets et recherches concurrents, complémentaires ou antérieurs…

- indiquer si le projet s’inscrit dans la continuité de projet(s) antérieur(s) ou est lié à un ou plusieurs projets devant démarrer, ainsi que leur articulation et leur positionnement par rapport à la SNRI. Dans ce cas, présenter brièvement ces projets ainsi que les résultats acquis. S’il s’agit d’un nouveau projet, montrer comment il s’articule avec les projets en cours ou devant démarrer, y compris les projets déposés dans le cadre du programme Investissements d’Avenir, 
-  le cas échéant, décrire le projet de chaire en présentant l’environnement requis, sa durée, le titulaire pressenti…  

- dans le cas d’une action pluridisciplinaire, expliciter l'articulation entre les disciplines scientifiques et leurs apports respectifs. 

5.2.2 Valorisation, transfert et expertise/ Exploitation of results, transfer and expertise
(3 pages maximum)
Présenter le projet de valorisation et de diffusion des résultats, et notamment :
- la communication scientifique,

- la valorisation des résultats attendus (brevets…),
- les échéances et la nature des retombées scientifiques, techniques, industrielles, économiques…,
- le cas échéant, la place du projet dans la stratégie des entreprises associées,

- autres retombées (normalisation, information des pouvoirs publics…),

- l’incidence éventuelle sur l’emploi, la création d’activités nouvelles,

- l’impact potentiel en termes d’expertise, d’appui aux politiques publiques et de participation au débat public…
Présenter les grandes lignes des modes de protection et d’exploitation des résultats.
5.2.3 Enseignement supérieur, Insertion / Higher education, Integration into the workplace
(3 pages maximum)
Décrire le projet du laboratoire en termes d’engagement au sein des formations de haut niveau et notamment :

· l’encadrement des étudiants de niveau master et doctorat,
· l’implication du laboratoire au sein des écoles doctorales et des masters,
· la mise en  place de projets pédagogiques innovants, par exemple sous la forme d’une chaire, 
· la préparation des étudiants à leur futur métier, dans l’enseignement supérieur et la recherche comme dans le monde de l’entreprise.
5.2.4 Gouvernance du Labex/ Governance
(2  pages maximum)
Décrire l’organisation et le mode de gouvernance prévus.
Décrire l’adéquation entre les compétences et les structures mises en place avec l’ambition du projet.
Présenter les outils permettant de mesurer la réalisation des objectifs du Labex.
5.2.5 Attractivité/Attraction 

(2  pages maximum)
Détailler la stratégie d’attractivité vis-à-vis des chercheurs et des étudiants français et étrangers de très haut niveau ou à très fort potentiel, et notamment les moyens mis en œuvre pour créer une chaire. 
Décrire l’effort déployé pour développer l’attractivité des métiers de la recherche et l’accueil des étudiants. 

5.3. Stratégie des établissements tutelles/ Strategy of the supervising institution
(3  pages maximum)
Décrire comment le projet s’inscrira dans la stratégie des établissements de tutelle des partenaires du laboratoire d’excellence. 
Indiquer les détails de l’engagement pluriannuel des établissements de tutelle sur la stratégie et les moyens matériels, financiers et humains.
5.4. Relation avec le monde économique/ Connections to the economic world
(2  pages maximum)
Décrire les objectifs à atteindre en termes de relations induites avec les acteurs du monde économique.  
5.5. Effet d’entraînement potentiel/ Pull effect
(2  pages maximum)
Décrire les effets d’entrainement potentiellement générés par le projet. 
6. Justification Scientifique et Financière des moyens demandés / Financial and Scientific justification for the mobilisation of the resources
On présentera ici la justification scientifique et technique des moyens demandés dans le document de soumission A.

6.1. Justification des moyens demandés (sur 10 ans) / Justification for the mobilisation of the resources
Le partenaire coordinateur justifiera les moyens qu’il demande, sur une durée maximale de 10 ans, en distinguant les différents postes de dépenses.

6.1.1 Projet de recherche/ Research project

· Équipement / Equipement (coût unitaire supérieur à 4000 euros HT)
Présenter les moyens nécessaires à l’amélioration de la qualité et de la performance des équipements et à leur fonctionnement. Les coûts indiqués seront justifiés, dans la mesure du possible, par des devis (à placer en 7.3). 
· Personnel / Personnel cost

Le personnel non permanent (thèses, post-doctorants, CDD...) financé sur le projet devra être justifié.

Pour chaque poste, donner le coût unitaire et la durée prévue (en mois).
· Prestation de service externe / Subcontracting
Préciser :

· la nature et le coût des prestations

· le type de prestataire

· Missions/ Travel
Préciser :

· les missions liées aux travaux d’acquisition sur le terrain (campagnes de mesures…)

· les missions relevant de colloques, congrès…

· Dépenses justifiées sur une procédure de facturation interne/ Expenses for inward billing (Costs justified by internal procedures of invoicing)
Préciser la nature et le coût des prestations.
· Autres dépenses de fonctionnement/ Other working costs

Toute dépense significative relevant de ce poste devra être justifiée, dont les équipements de coût unitaire inférieur ou égale à 4000 euros HT.

6.1.2 Projet pédagogique/ Educational project
Justifier les moyens demandés pour mettre en place le projet pédagogique, et le cas échéant celui de la chaire. 
· Équipement / Equipement (coût unitaire supérieur à 4000 euros HT)

Présenter les moyens nécessaires à l’amélioration de la qualité et de la performance des équipements et à leur fonctionnement. Les coûts indiqués seront justifiés, dans la mesure du possible, par des devis (à placer en 7.3).
· Personnel / Personnel cost

· Prestation de service externe / Subcontracting

Préciser :

· la nature et le coût des prestation,
· le type de prestataire.
· Missions/ Travel

· Dépenses justifiées sur une procédure de facturation interne/ Expenses for inward billing (Costs justified by internal procedures of invoicing)
Préciser la nature et le coût des prestations.
· Autres dépenses de fonctionnement/ Other working costs

Toute dépense significative relevant de ce poste devra être justifiée, dont les équipements de coût unitaire inférieur ou égale à 4000 euros HT.

6.1.3 Valorisation/ Exploitation of results
Justifier les moyens demandés nécessaires à la mise en place de la stratégie de valorisation. 
· Personnel / Personnel cost

· Prestation de service externe / Subcontracting

Préciser :

· la nature et le coût des prestations

· le type de prestataire

· Missions/ Travel
· Dépenses justifiées sur une procédure de facturation interne/ Expenses for inward billing (Costs justified by internal procedures of invoicing)
Préciser la nature des prestations.
· Autres dépenses de fonctionnement/ Other working costs

Toute dépense significative relevant de ce poste devra être justifiée, dont les équipements de coût unitaire inférieur ou égale à 4000 euros HT.

6.1.4 Gouvernance/ governance
Décrire et justifier les moyens demandés pour mettre en place la gouvernance.
· Personnel / Personnel cost

· Prestation de service externe / Subcontracting

Préciser :

· la nature et le coût des prestations

· le type de prestataire

· Missions/ Travel

· Dépenses justifiées sur une procédure de facturation interne/ Expenses for inward billing (Costs justified by internal procedures of invoicing)
Préciser la nature et le coût des prestations.
· Autres dépenses de fonctionnement/ Other working costs

Toute dépense significative relevant de ce poste devra être justifiée, dont les équipements de coût unitaire inférieur ou égale à 4000 euros HT.

6.2. Autres ressources / others resources
Indiquer de façon détaillée les autres sources de financement prévues pour le projet ainsi que capacité du projet à générer de nouvelles ressources pour assurer la pérennité du LABEX. 
7. Annexes / Appendices
7.1. Références bibliographiques de l’etat de l’art/State of the art references
Inclure la liste des références bibliographiques utilisées dans la partie « Etat de l’art ».

7.2. Références bibliographiques des partenaires/Partners’ references

Inclure la liste des références bibliographiques des scientifiques prenant part au projet.
7.3. Devis/Estimate
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